Chapter 3

Time Structure and Time-Marking In the Thai Language
and Their Cultural Significance

3.1. Introduction

*3i Phaendin® is a conventional piece of narrative prose [iterature. A narrative is
broadly defined as referring °[...] to a series of real or fictional actions or events that take
place in the past relative to the time of the narration [...]' (GUELICH & QUASTHOFF, 1985:
169). Forster defines a story as °[...] a nénative of events arranged in their time-sequence -
dinner coming after breakfast, Tuesday after Monday [...J". (FORSTER, 1976: 42.) It makes
the readers. want to know what happens next? (ibid.) Chronology is the *natural® time
structure of such a conventional narative because chronological narration places events
and actions according to the 'ngitural‘ time of their occurrence. What happens first will be
narrated first. *Si #haendih-", a woman's life-story, strictly follows this fundamental order,
beginning when the heroine is ten years old and ending with her death 55 years and 1485
pages later. |

in this chapter, | will first discuss the imptications of the absence of mprpholegical
time-marking in Thal. | will then fook at the non-morphalogical means to mark time and
continue with @ paragraph on possible inaccuracies as a result of non-marphological
marking of events within the past. Finally, I wil admine the representation of histoﬁﬁﬁl

events in *Si Phaendin”.



3.2. The Absence of Morphological Indications of Time in Thai

One of the distinctive characteristics of Indo-European languages is the
morphological structure of their vocabulary. Words have "built-in" devices to indicate tense (/
call / | called), person (I do / he does), number (house / houses), gender ( as in German:
das Hemd [the shirt: neuter], die Hose [the trousers:. feminine], dér Mantsl [the coat:
masculine] or case (as in German: ein Tisch [a lable: Nominative] / einen Tisch [a table:
Accusative]. Monosyllabic languages like Thai have no mbrphologica! structure. If tense,
person, number, gender or case have to be marked, it has to be done by non-morphologicél
means, i.e. by extra words. The fundamental difference between morphoiogical and non-
morphological marking alsc has an imbact' on the marking of time. The speaker of English
can indicate two time levels with morphological means, either present or past, as for
instance 'in “The president speaks” and "The président spoke”. No additional identification
of time is necessary. In Thai, past tense is marked non-morphologically, for instance by
adverbiat expressions such as Lﬁa'nuﬁ (yesterday). The predicate remains unchanged.

The difference between morphoiogical and non-morphological time-marking
corresponds with the difference between the indication of absolute time and the indication of
relative time, Non-morphological time-marking puts events in temporal relation to other
events. They can be classified accordingly as marking events previous to a given tirhe
reference, simuftaneous with a given time reference or subsequent to a given time
refgrence. (GREENBAUM & QUIRK, 1993: 439) The adverb yesterday, for instance, is an
indication of relative time because it marks an event as happening on the day before foday.
Absolute time, however, is set independently. It is expressed through morphological
devices. The past tense as in “The president spoke.” does not stand in relation to any other
temporal point of reference. Thus, the past tense becomes a point of reference in itself, |
Events can be marked as happening before, after or simultaneously in relation to this point
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of reference. Morphological time-marking aliows the speaker of English to mark two points of
time reference, one in the present time and one in the past. [n the absence of
morphological time-marking, the speaker of Thai can only establish one point of time
reference. It has to be assumed as being located in the present time.
The following chart shows the two. points .of reference provided by morphological
time-marking for the speaker of English. The first point of reference is iocated in the past,
| morphologically marked in the exampie sentence (The president spoke) by the change of
the principal vowel in the verb to speak (fo speak — spoke). The second point of reference
is located ‘in the present (The president speaks.) It does not need any additional non-
morphological time-marking. Thai only has the point of reference in the prasent since it
does not know any vowél changes or other morphological means to mark another point of

reference.

Chart 2: l Possibie Points of Time Reference with Morphological Time-Marking in English
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Morphologibal marking of time is unavoidable in English. Using a verb automatically
means selecting one of the “built-in” time levels. Non-morphological time-marking, however,
is optional. The decision on the use of non-morphological time-marking depends on how the ‘
speaker or writer judges the necessity of such indications of time. Indeed, there are many
instances where. Thai dispenses with time-marking aftogether or gives way to a somewhat-~
vague sense of time.

The foliowing passage from “Si Phaendin” shows how the absence of morphological
time-marking in Thai allows for a certain leniency in matters of time-marking while the
speaker of English is forced by the structure of his language to make a decision on how to

indicate the temporal structure of the text.
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(AnQnT, 2523: 740)"

(4 was very wrong’, Khun Oon started, “very wrong indeed. Mae Ploi, please
forgive me for all | have done to you. | cant blame you for being angry with me. |
admit to everything | have done, | am a pérsbn with bad karma. When | saw
something wrong, | liked it. | only had my own interests at heart. And when ! got to
think about it, it was too late anyhow. When father and mother were still alive, |
wasn't aware of this at all because | was protected by fathers authority. As long
as my parents gave in to my wishes and the more my brothers and sisters stood

' £
! For all further quotations from “Si Phaendin” (ﬁnr}'nr , 2523), page numbers at the end of the
quotation will aiways refer to this edition of the text.
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in awe and diffidence towards me, | just had to have my own way. | just believed
everything anyone who was flattering me made up.)’ |

When Khun Oon starts to taik about herself (/ am a person with bad karma.) there
is no additional time-marking. It is thus not clear if she had /iked evil or if she still ikes evil
(Fnfauurey), if she had been seffish or still Is selfish (LEUALAA3). It is clear that she
has bad karma (ﬂlﬂuﬂ‘uﬁnﬁﬂ) since this is a permanent condition determined before
birth but not if she has exhausted her bad karma by now or not. The context of this
passage, however, leads the reader to assume that Khun Oon is indeed going to change for
the better so that the English translation can use the past tense.

The absence of morphologica indications of time automatically enhances the
importance of chronology. Since th"e.re.is no possibility to set another point of time reference,
chronology is the only structurai order of a text. Speciﬂc or additional marking of chronology
is not alv;ays necessary. in Engiish, however, the necessity of morphological time-marking
atlows the speaker or namator to switch between two points of time reference, one in the
present time and one in the past. It becomes thus easier to indicate different time levels and
switch between them freely. Non-morphological time-marking becomes less important. The
following example from Joseph Conrad's "Heart of Darkness” is just @ show-case of the

artistic possibilities morphological time-marking offers to a skilled writer.

“We looked 2t the venerable stream not in the vivid flush of a short day that comes
and departs for ever, but in the august light of abiding memornes. And indeed

nothing is easier for a man who has, as the phrase goes, Yollowed the s;ea' with

2 All transiations of quotations from Thai into English are mine. The English version of *Si Phaendin™
{(PRAMOJ, 1881) written by Tulachandra is not a transiation but an adaption. Especially towards the
end of the novel, this adaption takes on the character of a summary. Not only paragraphs but even
whole chapters are merged. For this reason alone, it was not possible to use Tulachandra's version
for this study.



rever_énce and affection, than to evoke the great spirit of the past upon the lower
reaches of the Thames. The tidal current runs to and fro in its unceasing service,
crowded with memories of men and ships it had bomne to the rest of home or to the
battles t:'Jf the sea." (CONRAD, 1973. 28-29)

In this passage we find several morphological markings of time: the past tense as in "We
looked at the venerable stream [...]", the present tense as in *[...] @ short day that comes
and departs [...]"', the present perfect as in *[...] a man who bﬁ.[...] followed the sea" and
the past perfect as in *[...] men and ships it had bomme to the rest of home [...]". There is no
non-morphological time-marking. '

in the absence‘ of morphoiogical time-mérking, Thai relies on the order of chronology
and on other non-morphological iﬁdicators of time such as adverbs and conjuncts to convey

the temporal structure of a text.

3.3. Non-Morphological Means of indicating Time in_Thai

Instead of morphological indications of time, the Thai language uses non-
rmorphological means to mark time. The. following non-morphological time markers may be
used: . |

' _ ad_ . ad -

(1) conjuncts such as LUBNBU (before), LLIB (when), WB (when, as soon as) TN

: . " E r Lk
(when), TN (during, while), WRIIN (after), AIUN (since), AIUNUUIN (since
L] g L] :

then), AIBMNUUNN (from then on) or BBl (from now on)

(2) adverbs such as L§it) (ever), (0 (already), 9t (indicator of future), M8

. . \ | - - o ., o

(indicator of simultaneity), L8ITUU (vesterday), TUU (today), WU (tomorrow)

(3) the verb & (did), usually in its negative form 'Li'l¢ (did not) and the verbs

14 (to go) and 4 (to come)
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'Th&e words mark events as happening before, after or at the same fime as other
events and can be categorized as marking events previous to & given time reference,
simultaneous with a given time reference or subsequent to a given time reference (see

Chart 2 on the foliowing page). Because of the absence of morphological time-marking, this

point of reference is identical with the speaker's or namator's time of reference. The past is,
in very general terms, everything that has happened previously. The future is what will
happen subsequently and the present time is what happens simultaneousiy.

Since chronology is directed towards the answer to the question what happens
next?, the marking of events subsequent to a given time reference appears to be the
natural way of time-marking. There are many conjuncts and adverbs to mark subsequent
action. One of the most common markers of chronological succession is the conjunct . in
the first chapter of *Si Pha.endin"l alone, | couhted 325 appearances of . A typical marking
of subsequent action looks like this:

(. L o 1 1 .“ .3 d | J
L'-'J"lqmwaw'lm:mwwam‘lagnﬂnu uaanvoumaldidhn [...] (186)
(Chao Khun Father took the xylophone sticks to have a tnial run of the scale first.
Then he positioned himself propery [...]}

in the case of a rapid succession of events that “borders” on simultaneity, additional time-

marking can be left out completely as for instance in the continuation of the above passage:

QUNB [...] yn‘lﬁ;:,mﬂﬁmaoﬁmmﬁumﬁﬁmn gpsdlawnasERnfanm
azegnmitudafiGud (186)
(Then he positioned himself properly, lifted both xylophonesticks up to his
forehead, put the palms of his hands together [while holding the xylophonesticks]
in a gesture of respect towards his teacher and then began to play.)



Chart 3: Non-Morpholog rk Relative Time in Thai *

ical Means to Ma

marking of .
previous events

marking of
simuitaneous events

marking of
subsequent events

conjuncts

A,
tNanau (before)

L

UG (since)

oz ,
PIUAUUIN (since then)

conjuncts

I.flEl (when)

Wa (when, as soon as)
'um::ﬁ (when)

TEWTW (during, while)

conjuncts

NRITMN(aften

W8N (and then)

fl (so, then)

AR Ny (from then on)

AT
siatii (from now on)
adverbs adverbs adverbs
AL (even), iKY (indicator of 3 (indicator of future)
simultaneity)
al & & LA
tBMUU (yesterday) AAUU (now) WRU (tomorrow)

o -l
aNndNLd (fast week)

UR? (already) in final
position

fuﬁ (today)

auxiliary
& (di)
U89 (did already)

subsidiary verbs
1 (o go)
41 (to come)

*This is, of course, not a complete chart of all eo.njuncts and adverbs marking time. Adverbiai

expressions of time are, as.in any language, abundant (lest week, last year, next month ...)
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The two verbal expressions that are put together without marking are pn e (lifted
both xylophonesticks) and wum:ﬁnﬁa (literally: to demonstrate remembrance, here in
the sense of to demanstrate respect). A sequence of actions is often described by a string
of verbal expressions put together without any marking of the chronological order. Often, it
....is. difficult to decide if it is a string of subsequent or simultaneous actions. In the foliowing
example, we find both a sequence of chronoiogical and simultaneous actions:

-

: v IO - . v
waaue’;’wmuﬂugm powlddn . NBATUWMIBUNLNFINT &I 1M
WRUETDRY ' . (304)
(Ploi took her nephew in her arms, lifted him up, put him in her lap. She held him

tight, kissed him as if she didnt know how to let go of him. She sat him down.)

The sequence of chronological action starts with éj’wmu (took [her] nephew), goes on
with ﬁu (fifted him up) and ends with laan (put him in fher] lap). The following string of
verbs, NBA (hold [him] tight) and U (kissed [him]) points at action that is easily perceived
as happening simultaneously. The passage ends-With the split verbal expression N____
R (sat [him] down), ancther section of unmarked chronology. |

Of course, simuttaneity can aiso be marked by conjuncts or adverbs as is done by

the conjunct T=A314 (duning, while) in the following example:

dd 4 A oA,
1:1%‘)101’!146‘5103’4619!4%% WREDUWIOENIRIUIRIDUURSE TV (174)
(While listening to these prayers, Ploi sat quietly and composed.)

Non-morphological marking of events previous to a given time reference is not only

done by conjuncts and adverbs but aiso by verbs. The subsidiary verbs 1 (to go) and
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(to come) relate to a stretch of time passed either away from or towards the speaker's or

narrator's point of reference.* In the following example, time has passed “away” from Ploi.

(YR T o & & d e | B

Fudusull  waspdonAnfiifiesegdity (228)
(The night had passed -and- Ploi was still thinking about Neung and could not
forget him.) |

The subsidiary 41 (to come) refers to a stretch of time reaching from some time in
the past up to the present point of reference. In the following example, Pioi has spent a

couple of days.at the house already and it is there that she is going to receive bad news:

val u ) v [ ’ o~ -
waapgnedmhuasenmaldlihim  fldnrhedeady  (1430)
(Ploi had not been at the house at Bang Luang Canal for many days, when she

received the news that Oat was sick.)

To indicate that an event or action has been completed from the speaker's or
narrator's point of reference, the adverb TEP) (already) is often put at the end of the clause.
Sometimes, L8 (already) is used in combination with the auxiliary verb e as in the
following example The auxuhary 1o just emphasizes the aspect of completeness expressed
by -5} (already). The sentence would be grammatically correct without 17 but not without
W8 (already). |

P | 1 [ - L
Assnnlustuaimnflavantifenuan (245)

{/t had already been several months that Neuang had left for Nakorn Sawan)

“The spatial meaning of the subsidiary verbs Y (to go) and U7 (to come) will be discussed in  detail
in chapter 8. For details see also Rangkupan (1992).
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3.4. The Linguistic Marking of Events in the Past

The -marking of time with non-morphological means poses no probiem as long as
their relation to the point of reference in the present time is clear. This is aiways the case
... with the marking of subseduent, simultaneous and previous action. Subsequent action
starts at the point of reference in the present time. It is directed towards the future. Previous
action has started in the past and is directed towards the point of reference. Simultaneous
action takes place at the time where the point of reference is located.

in the foliowing chart, simultaneity is marked by two overlapping circles. Previous
and subsequent action are marked by arrows, The arrow of the previous action starts in the
past and points towards the pqint of reference. The arrow of subsequent action starts at the V

point of reference and is directed towards the future.

Chart4: Previous Simultaneous and Su@guént Action in Their Relation
to the Paint of Reference in the Present Time

simultaneous action

previous action subsequent action

v

point of reference

past in the present time future
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Problems may, however, arise if the time of events in the past has to be determined
more precisely than just as being completed from the narrator's point of reference in the
present, in other words, if events of the past are going to be related to a point of reference

in the past and not the narrator’s point of referénce in the present time. Since Thai does not

provide an independent point.of time reference within the past, it may be difficult to exactly - -

situate events in the past. To find out how accurately events of the past can be reiated to
each other, | have looked at the use of the conjunct dloreu (before).

The conjunct tﬁ ANDW (before) stands at the beginning of a clause that indicates the
event before which something else has happened. The following three passages are
examples for the use of Lﬁﬂt‘iﬂu {befors) and show that, indeed, ambiguities conceming
the temporal relationship of events in the past may ocour. The first example is taken from
the opening passage of the novel The co-text of the passage and the use of the aspect of
compieteness marked by the wond I.Lé":l {already) leave no doubt that the conjunct manau
(before) refers to the narrator's point of reference in the present time. Thus, there is no

problem to clearly convey the temporal relationship between the two events.

A -' ¥ o, X
(1) [.] uazidlatiowfiozaananink  wifivenuarin  liududivluiae
[ { AA’ b L2 - L= » A’ﬁ .
Lﬂumﬂmnmz’lunaum wipudanelathulien - (13)
([..] and before they left the houSe, mother had said that this was forever and
they would die without ever setting their feet égaih on the entrance stairs of that

house,)

The narrator's point of reference is the event of leaving the house. Mother's statement,
marked by Ui (aiready), is given before that, Th_erefore. the marking of time with the
conjunct tﬁan‘au (before) is clear and unambig_uous.

~ A couple of pages later, the clause that starts with the conjunct dlerion (before) is
repeated in almost identical form. The only difference between the two Lﬂan'a'u (before) -
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clauses is that the subject of the first one is omitted while the subject of the second one,
W&BY (Pioi), is mentioned. Both clauses refer to the same event, the departure of Plioi and
her mother from the house at the Bang Khlong Luang canal. But in the second case, the
event before the departure obviously did not happen immediatety before the departure but
some time earlier. Just using the conjunct Lﬁan'au (before) |eaves the reader somehow in
the dark as to when all this really happens. The only other indicator of time in this passage,
the adverb ﬁwﬂﬁd (one night), is vague and doesn't help to clarify the temporal situation.
On the contrary, it confuses matters. The éonjunct Lﬁan'au (before) leads the reader to
assume that the event has taken place just before Ploi's departure from the house, the
indefinite adverb ﬁuﬂﬁ\‘l (one night) indicates a wide range of possible periods of time for

the event to take place.

@ \lenenfinsasezaansnin WROLAUNAAUA TINANATLA
swhaualuszamds  fanndidnd  Wsnssuauthmn fiqmuguileg
wowauin  Heunfls Foifen  whmdniuiew  wsinentumassh
‘quilngifsszomiadewlidhgoe uszwaspffEnnFeslngimstendia
Mlufign t‘-}aqlmuﬁﬁ'l'ln"iﬁwmwaauLﬂauuuﬂq‘lﬂmnﬁtﬁﬂﬁuﬁq*)
ﬁund«_uﬂﬁu’lﬂm W mwe [..] (18/20)
(Béfore Ploi left the house, Pioi noticed that the fension between her mother and
Khun Oon had been 'grsa't'ef fhéh usual. Among Khun Oon's female entourage
there was a @il named Yeun who looked better than her friends. Ploi's mother
told her daughter. "Miss Big [= Khun Oon. The name Big ('Lmy) refers to her
| premier pesition in the househoid] is going to present Yeun to Chao Khun [ = Ploi
s father),” and Ploi had a fesling that something bb was going to happen. Finally,
the big event that was going to change Ploi's life fundamentally was indeed
happening. One night, mother went upstairs to see Chao Khun Father [...])



It is not clear when exactly before Ploi's departure the two events that are marked by
Lﬁaﬁau (before) take place, but the co-text of both passages confirms that they do not
take place at the same time. in the first passage, Ploi's mother vows never to come back.
She could only do so after her decision to leave. The second passage, however, gives the
reasons for the explosive domestic situation that causes Ploi's mother to go. Obwviously, that
must have happened before she decided to leave. Both passages use the same marking of
a previous event but refer to different times. There is no other time-marking to show when
exactly these events take place.

In the third passage, the ambiguity is even stronger. Li":ariem (before) refers to an
event of seeing the King previous td the present event of watching the royal parade. Thus,
the conjunct f.ﬁaﬁ aﬁ (befo.ra)' refers to a point of reference within the past and not to the
narrator's point of reference in the present time. There are three layers of time, first the
event marked by tﬁaﬁ B (befors), then the time of a previous event of seeing the king and
finally the present time.

@)  uAANISe iauﬂmi‘mm:mmaﬁ‘uamufﬂn‘lu'lwamuﬁaﬂuﬁ"lﬂ
vy uegluiudy adeuiliddinlunasoin shoaushadnnandn
Andussanuaule udﬂﬂuﬁnﬁu tﬂuﬂﬂufmﬁnﬁwﬂa WO UNAY
il Wiaiunszesd anudingnathmiliidufietuiug  sthe
THLTUAETINTY feanuineulnddauazidusmamsmnanll  (120)
(But the truth is that Choi had spoken from the heart of everyone present that
day. When thay héd seen the King before, everyone had a strong feeling of
loyalty and sincere interest but this feelings were of a general nature. (But] when
the King walked past and everyone had seen His Majesty, ancther kind of feeling
immediately arocse strongly and quickly, é feeling of close and genuine love.)
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Since the present event is the first parade of King Rama Vill., a previous event of seeing
the King can refer to either seeing pictures of him® or witnessing the parade of another
King. It is more likely, that the demonstrative particle qu at the end of the Lﬂﬂn'au - clause
afinnondldi Lﬁu'lumma_sfg When they had seen the King befors) refers to the parade
of another King. The ambiguity of the demonstrative particle tfu is retained in the use of the
difect article the King. It can also mean both the same King or another King. No matter how
one interprets the use of the demonstrative particle 1?14 - as either refering to the King or to
the event of a royal parade in general - the conjunct Lﬁan'au (before) doesn't help at all to
accurately locate the event in the past and thus give a hint towards the point of reference of
the demonstrative particle 1-?14. The understanding of the whole passage is related to this
point. It may either mean that the feelings towards King Rama Vlil, changed in intensity
from being of merely onél nature to personal love or that the feelings towards King Rama
Vil (affectionate love) differ from the feelings towards former kings in general (loyalty).® The
Engiish version of “Si Phaendin’ avolds a difect translation of this and the immediately
preceding and following passages altogether and just very generally explains how special

and unusual the feeling towards King Rama VIl was.”

5The fourth part of "Si Phaendin”, dealing with the Reign of King Rama Vill, opens with a scene of
Ploi Jooking at a picture of the new King.

%1t is interesting %o note that there is no linguistic marking as to which event the weluna He@e v
mu'lﬂ'ld’umﬁumzmn' (when the King walked past) - clause refers to, the present one or the
previous one (whatever it was). The reader can only deduct from the co-text that it must refer to the
present event

"The passage in the English version of “Si Phaendin” reads as follows: * Like Choi, they [other
citizens, M.S) were not in awe of him but simply loved him. They had brought their loyalty to
weicome him home and now they had seen him that loyalty had been strengthened with love - the
kind they felt for their dear young ones very close to them, of the same bioodstream as we say in
Thai. The love was nothing new but their feeling it for their Sovereign was new and this gave ancther
dimension to what is called kwam chongrak pakdi (love and loyalty) from a citizen towards a King.
(PRAMOJ, 1981: 333)
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3.5. The Representation of Historical Dates and Events

{ .
Conjuncts, adve;ﬂs and auxiliaries are not the only means of non-morphological time

marking. Especially in” historical or realistic novels such as "Si Phaendin”, historical dates
~and historical events can be used to establish an accurate system of temporai references.
In order to assess non-morphological time-marking, it is, therefore, necessary to look at the
employment of historical dates and references towards historical events in a given narrative.
The setting and the time frame of *Si Phaendin” are historical: Bangkok from the
second half of the Fith Reign to the end of the Eighth Reign. It is not unusual to find
references towards histoncal dates and events in such a noyel. in the foreword to thé novel,
the author staté that he has made every effort to keep strictly to the historical truth.® But
given the sometimes ambiguous presentation of the time of past events on account of
grammatical conditions, | thought it would be interesting to see how accurately historical

time is rendered.

3.5.1, Historical Dates

There are seven historical dates with their exact number of years in the whole text,
given at the beginning, towards the end and within the first third of the novel.® The first date
indirectly indicates the time Pioi spent at the house at the Bang Khiong Luang canal before
her departure. The second date gives the time when she leaves the house. The third and
fourth dates give the time of King Chulalongkorn's trip to Europe. The fifth historical date
refers to the introduction of the bicy_cle to Thailand in 1900, The sixth date indicates the

® ) ﬁnmm’?’mmuﬁ"'aﬂ'nﬁ:{xﬁuu’lé’mm'li'tunmiuuﬁaafhﬂwaaﬁaﬁaﬁ upslé
wonuseugmMiantueaede [ @ngns, 2523: 8)

*One historical date, the Japanese invasion, is mentioned without the year but with the corect day;
m'mm:nunwnhﬁlﬁaﬁui‘mjlﬂni’uﬁ ¢ funanmin  eezuslulesmad @non,
2523; 1313) ‘ '

(The feeling of shock that had gnpped [everyone)] on that Bth December quickly passed.)
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change to the constitutional monarchy and the last historical date is that of Ploi's death,
coincidentally the day of the death of King Rama VIII.

The first mentioning of time is vague. It comes as part of a description of Ploi's
childhood home and gives a range of time: between 2425 and 2435 B.E. (1882 and 1892)

which is specified as peing a timespan within the Reign of King Chulalongkorn.

(1) thuwsepagluaseduwvans  Fonldiudutulng sewaldfidu

ANYURSEFMTLTUZ TN WA, boewe B9 WA beoe Uiy

RLRIT, ETEXE AT & TP IO A PEP RO AT (14)

(Speak:;ng about f, the building was considered modem at the time between the

years 2425 and 2435 B.E. [1862 - 1892], whioh fell into the Reign of King
" Chulalongkom the Great)

One page later, after the description of the house at Khlong Bang Luang is

completed, the next precise reference of time is given:

. — )
2 s na. weeoe waspingldfury  dlatlumansesluune
r 1 [ ] = ~ d L ] d i

wiilanduiion  wassfzaauhTewszRART ¥ AT Touty (15)
(In the year 2435 B'.E. [ 1892] Ploi was ten years old. If someone asked her who
her father was, she wouki 'say: “His name is Phraya Phiphith and my mother’s

name is Chaem.’)

The reader can assume from the co-text that the age mentioned here is Ploi's age at the
time she leaves for the palace and that the opening scene on the boat is thus set in the year
1892, From this it can be concluded that the historical time frame mentioned on page 14
(2425 and 2435 B.E. [1882 - 1892]) not just vaguely refers to a timespan within the Fifth
Reign but marks the time Ploi lived at her home at the Bang Luang Cana! - from her birth
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until she left for the palace at the age of ten. But this is not stated directly. All the text ever
says is that Ploi's home was fashionable between 1882 and 1892 and that in 1882, at the
age of ten, she was asked questions about the identity of her parents.

White the historical dates given so far are important to establish the historical time

frame of the novel, the next three historical dates are of a more accidental nature. The first ..

two refer to King Chulalongkorn’s first trip to Europe and the third one to the introduction of

the bicycle in Thailand.

A J » ] r-' - g - [ B g
(3) Winsdnnldasuwfisuesll 1.4, ee¢  Tniavu AflaReduluiih
wizidetiaade 4 als | (245)
(Pi Neuang had left at the end of the year 115 R.E. Since then, there had been

rumors in the paiace that His Majesty would pay a vistt to Europe.)

(4) T..] wwdey Usswisglnl  hyuessia@awsznod WiunpugInTIUue
U 1.4 eab WATWIN (246)
(As for the trip to Europe, the date was set for a few days before the Songkran
festival of the year 116 of the Rattanakosin Era [1898).)

5)  weepd e Ovwiiv 2.4, eae  uazwanauindaluividhivhls
| AlnfeamnuawsuinudminTm viefiGuniulueoeriuine i
pthavwulng (401)
(Ploi remembered that year was the year 118 of the Rattanakosin Era [1900] and
not many days after her retumn to the palace a new and exciting fashion broke
out: bicycle riding, or “bicycle” as it was called [in Thai pronunciation of the

English word] at that time.)
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‘The historical date of King Chulalongkom's first trip to Europe does not add any vita!
information to the correct historical location of the story while the date of the introduction of
the bicycie has obviodsty been considered as so insignificant that is has been left out of the
English version of "Si Phaendin” altogether. (PRAMOJ, 1981:217) Dates of important
historical events such. as the two World Wars or the end of the first three Reigns are not ..

given with one exception, the change from absolute to constitutional monarchy:

] [ ¥ J - " I: [ | ] - 1
(6) m@lmfrﬁmmymnwuluﬂ oo UU UTUAURIUUINDIRNAUN
o -
WuEpsmnlisslauianis (1062)
(As for the important event of the year 2476 B.E. [1 9321 pecple mostly thought

it was only a matter of pBlitics.)

The last historical date, 5fé:-_qnd in the last sentence of the novel, concludes the
historical time frame given in the Eéginning. It is the most precise date giving not only the

year but also the month, the day and ihe time of the day.

(7) Bwiniin Suanfiadd e« ANRITK N.E. Bawo ﬁwluﬂamu?mmq
fouistNoULEANREY nﬂawsﬂﬁuuaaov‘hﬂhﬂua:ﬂﬂuqniﬁmmuﬁo
179 ﬁwqﬂaaﬂmuﬁw‘lﬂ ..... | | (1508)
(On the evening of Sunday the Sth of June 2490 B.E. [1946],"' there was hardly
any water left-in the Bang Luang canai. Ploi's heart, weakened by sickness and alf

kinds of sorrows, gave up and drifted away with the water.)

“The dates given by Kukrit for the change from absolute to constitutional monarchy and the death of
King Rama Vill are one year later than according to the Western counting of years. The year 2476
B.E. is the year 1833 Ch.E. According to Western historiography, however, the change from absolute
to constitutional monarchy took place in 1932. The same holds true for the year of King Rama Vill's
death, The year given by Kukrit is 2480 wouid be 1847 according to the Christian calendar. The King
actually died in 1846. Perhaps this discrepancy is due to the differences in the dates of the New Year
(1st of January in the West, 1st of April in Thailand at that time).

' sge footnote 10
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There are only two dates that refer directiy to a historical event: King Chulalongkom's
trip to Europe and the politicai changes of 1932. The last date refers indirectly to a historical
event, the end of the Eighth reign. The first two historical dates do not refer to historical
events but are important to establish the historical time frame of the novel. The date of the
jp“g_roduction of the bicycle to Thailand is_more of an atmospheric detail.. Interestingly, the
author of the English version leaves it out altogether. ©On the other hand, he adds five more
historical dates to tighten the historical anchorage of the story: King Rama VI's coronation
anniversary in 1925 (ll, p.178), the years of the Reign of King Rama lil., 1824 - 1851 (ll, p.
180) and the abdication of King Rama VII. in March 1935 (I, p.288), the year of the
beginning of Worid War | in 2457 B.E. [1914] (ll, p.377) and the year of the big flood in
1917 (Il, p.404). The English version of the novel also mentions the “1840's" (p.406) as a

temporal background for Pibulsonkhram's cuftural mandates.

3.5.2. Historical Events

Although historical dates are scarce, historical events are mentioned frequently.
World War | and World War I, the appearance of Haliey's comet, the end of Reigns and
changes of governménts, field marshal Pibulsongkhram's cultural mandates and the
appearance of the bicycle provide the historical background of Ploi's life. But attention is
not aIWays paid to the exact historical or éveh 'probable dating of such events. The time of
appearance of HalleVS'comet-" is a point in case. The rare and unusual event is linked to
the deaths of two Kings: King Edward VH. and King Chulalongkom. It is described as

follows:

L L 4 - =1 B d
gomsshuly  tinmifeudPmii wazaeuroniWuluduTunie
n‘ - [ 7 o (%] d l
pimaTuniwiuda  wesudosmzfedutulunenfin  iwmzgul
. | ] A [) [) =,
wendalaninn 9 uaaing gmaneeditwiehaier  qouusunsdu
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[..] gl ATUUTY" WRIUNTXTUMY  "91Iwnd .. andingiindeiiive
aulsunssfuasy ... | (641)
(The seasons passed from the hot season to the rainy season and one night at
the end of the rainy season, when the weather aiready started to become cool,
Ploi woke up abruptly in the darkness because Khun Prem shook her slightly. "Mae
Ploi, get up and look at what you can see through the window" Khun Prem
whispered. [ ... ] "What is it, Khun Prem?" Ploi asked in a whisper. "A comet ... a

very big one" answered Khun Prem.)

One night at the end of the rainy season must be somewhere around the end of October.
This marking of tirhe appears to be in conflict with the historical dates of the deaths of King
Edward VIl and King Chulalongkbm'which are linked to the appearance of Haliey's comet.
Shortly aﬁer the scene quoted above, the text goes on stating that the comet remained

visible for more than ten days.

m'amamotfuagmu fiodwibnds  fuduniuda eamefan
Unnglvidunnauulsed (643)
(This comet stayed for a long time. One week already. More than ten days
already. The comet appeared regularly every day.)

Then the death ¢f King Edward V. is announced:

Funits AmilTinaueanNTIN U uawmﬁﬁaﬁuﬁwdagﬁqﬂﬁu
WROEBENIWAUTE 9 1 uiwasy  enawnsresuswseefivesWiAipany
miFudr vlugouuse > weesnw  ndumdethanlnaiufi oy
W tdasnluTmaunsauuiliesi WIINPAINOBEITINN® (643)



(One day, Khun Prem returned from the palace and while he was sitting and
eating with Ploi he laughingly remarked: "Mae Ploi, your comet is of no concem
to us at all.* “Why, Khun Prem?" Ploi asked. her interest in the matter
immediately revived. ‘I got news from the palace around noon that the King of

England has died.")
Then the comet disappears:

(4 R e ¥ o ) - -
adud Isuthamrsaneanszidngesan g MR NRIIUUATUEUNY
1 ) - A “ »
vunnlaneanll  emafinasGe 9 aulufige Ausdbiiu (644)
(Since the news of the death of the King of England was received, the comet

started to feave the world. It grew smaller and smaller until it became invisible.)
Some time later, King Chulaiongkormn falis iil;

-l |AU 3 Lo Lo
szpzmBnhiftunein  qoudsindueeninaniuiy  udusnwase
" v & U as
T wiwaey WinszEegnadEns (644 / 645)
(Not many days later, Khun Prem came back from the palace and told Ploi

“Today, the King does not feel well.")
After about five more days, the news of the King's death is spread:

[.] 'h.iiﬂﬂmqaﬁammmiszuauuﬁ'omn'lmnﬂu':mﬂs:mmd 9 ¥
[...] uﬁ'q;"ﬁuﬁn"i’uuﬁa prodvunauneaeaeumsiuiosivla
ity [) e wmeisluane hlunsnmrseeioun
[..] . (643)



(Nobody spoke about the King fesling unwell for about five days after first hearing
aboutit. [...] Then, at the moming of the next day, Grandmother Tiab came back
from the market late, sobbing all the way lang. [..] “Madame, peopie on the
marketplace say the King has died.")

From these passages the reader learns that the comet appeared towards the end of the
rainy season, that it was visible for more than 10 days, that it started to disappear after the
death of King Edward Vil had been announced, that a few days after its complete
disappearance King Chulalongkorn fell ilt and that about anothef five days later he died. It is
not ciear whether the visibility for more than ten days refers to the period when the comet
appears to be big and impressive or whether it covers the whole span from the first sighting
to complete disappearahce. But however inexact this time frame is, one can assume that at
least 20 days passed from the first sighting of the comet to King Chulalongkom's death,
calculating the 10 days of the comet's appearance and the dléys of King Chulalongkorn's
ilness. Considering the historical date of the King's death on  October 23, Ploi must have
observed the appearance of the comet at the very beginning of October, if not earlier, which
normally is not considered to be the end of the rainy season, when the weather aiready
started to become cool. As for the historical date of the death of King Edward Vi1, it
doesn't fit in at ail. The King died on May 6, 1910 which is not a few days but more than
five months before the death of King Chuialongkorn. More than that, it occurs before the
comet becomes visibie so that the celestial appearance can hardly be interpreted as a
foreboding of the King's demise. Even if one takes into account that news traveled slowly at
the time, it is not likely that it took five months and even then one would have known that
the actual death had occurred much earlier. It is highly unlikely that the author was not
aware of the correct historical dates. His reamangement probably had the purpose to give
more evidence in support of the traditional belief that the appearance of Halley's comet

was indeed a very bad omen. Be that as it may, the passage indicates that accuracy time-
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marking seems to be of lesser importance than other considerations even in a narrative that

is realistic and generally attaches much importance to the historical background of the plot.
3.6. Conclusion

Thai marks time by non-morphological means, either through chronological ordering
alone or with the help of additional marking, for instance, by adverbs, conjuncts, auxiliary
ang subsidiary verbs. This kind of linguistic marking of time is unproblematic as long as it is
clearly related to the narrator's point of reference, The temporal relation of events to other
points of reference within the past, however, may cause some ambiguities and inaccuracies. |
An examination of the use of the conjunct Lﬁan'au (before) has shown that such
ambiguities may indeed occur. The survey of the historical dates in the novel has revealed
that not many are given and that historical importance does not seem to be among the
criteria for their selection. Furthermore, the temporal location of historical events serves
more the poetic intentions of the author than the historical truth. All this adds to the
impression that accuracy with regard to the tirhe of occurrence of past events does not
seem to play a ver\; important roie in the Thai perception of time in general. This may have
to do with the Buddfwist concept of time as a continuous and perpetdal fiow, comparable to

water as can be seen in the metaphorical description of Ploi's death:

- oA ‘e - v
W‘IIWFIRENUNHRNNLL“Jlﬂﬂumﬂﬂﬂﬂad m'lawﬂaunaauuammﬂ'[w
2 3 v
uezaNNdnIMmENIL Angassoaarily.... (1508)
(There was hardly any water left in the Bang Luang canal. Ploi's heart, weakened

by sickness and all kinds of sorrows, gave up and dnifted away with the water.)

Exact marking of time is alien to such a concept of perpetual continuity because it

gives the wrong impression that the flow of time can be divided and certain events can be
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nailed down to certain dates. This, according to Buddhist perception, is an illusion. Events
are subject to the law of impermanence. They are the result of other events and they will be
among the many causes for future events and as such they will gradually fade away like the
ripples on the surface of water caused by a stone that has been thrown into it. Within such
a perception of time it is inconseguential and therefore not essential to give exact dates.

What counts is what happens but not the exact date when it happens.
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